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Thir Bay, 25-7-2026. Nam A
Tuan 16 Thwong Nién :
L& Kinh Thanh Giacobé, Tong do

Mt 20, 20-28 Matthew 20:20-28

Ai mudn 1am 1én giira anh em hay Ia t6i té anh em (Mt 20,27)

The Gospel writers never try to hide the foibles
of Jesus’ first followers. Today’s reading is a
prime example of rivalry and self-promotion.
The mother of John and James approaches
Jesus to request that her sons get the highest
places of honor in his kingdom. That kind of
maneuver was bad enough, but then the other
apostles “became indignant” at the idea that
these two men might be trying to get a leg up
on them (Matthew 20:24).

But instead of becoming indignant himself,
Jesus turns the mother’s request into a teaching
opportunity. To be truly great in God’s
kingdom, he says, they need to become like
servants. Then he reminds them of his own
example: he came not to be served, but “to
serve and to give his life as a ransom for
many”’ (Matthew 20:28).

St. James, whose feast we celebrate today,
learned this lesson well. As one of the twelve
apostles and a member of Jesus’ inner circle,
he was a witness to all that the Lord said and
did. Then, after Jesus’ resurrection, he served
Christ and his people by preaching the good
news and ultimately by giving up his life for
the Lord (Acts 12:2).

The apostles’ misunderstandings show us that
even those who traveled with Jesus day and
night were sometimes clueless about the nature
of God’s kingdom and all that it meant for their
lives. But Jesus didn’t berate or reject them; he
knew they would, in time, come to understand.
And they did.

Cac tac gia Tin mung khdng bao gio ¢d che
gidu nhitng khuyét diém cua cac mon dé dau
tién cua Chla Giésu. Bai doc hdom nay la mot
vi dy dién hinh vé sy ganh dua va ty dé cao
ban than. Me cua Gioan va Gia-cd-bé dén gap
Chua Giésu dé xin cho con trai minh duoc gitr
nhitng vi tri cao nhat trong vuong qudc cua
Ngai. Hanh dong d6 da du té roi, nhung sau d6
céc tong dd khac “trd nén phan no” trudc y
nghi rang hai nguoi nay c6 thé dang ¢ ging
chiém wu thé hon ho (Mt 20,24).

Nhung thay vi tw minh phan no, Chia Giésu da
bién 1oi thinh cau cia ngudi me thanh mot co
hoi day d. Dé thuc sy vi dai trong vuwong qudc
cua Thién Chula, Ngai noi, ho can phai trg nén
giéng nhu nhig nguoi phuc vu. Sau d6, Ngai
nhic nhé ho vé guwong mau cua chinh minh:
Ngai dén khong phai dé dwoc phuc vy, nhung
“dé phuc vu va hién mang séng minh lam gia
chudc cho nhiéu nguoi” (Mt 20,28).

Thanh Gia-c6-bé, vi thAinh ma chdng ta mung
I& hom nay, da hoc dugc bai hoc nay rat tét. La
mot trong muoi hai tong dd va Ia thanh vién
trong vong than can caa Chua Giésu, ngai da
chang kién tat ca nhitng gi Chtia da néi va lam.
Sau khi Chua Giésu phuc sinh, 6ng da phuc vu
Chua Kitd va dan Ngai bang céach rao giang tin
mumng va cudi cung la hi sinh mang séng minh
cho Chua (Cv 12,2).

Nhitng hiéu 1am cua cac téng d6 cho ching ta
thiy ring ngay ca nhitng ngudi di theo Chia
Giésu ngay dém do6i khi ciing khong hiéu rd
ban chat ctia vwong qudc Thién Chua va tat ca
nhitng ¥ nghia ctia n6 ddi véi cudc séng cua
ho. Nhung Chia Giésu khong qud trach hay tir
chéi ho; Ngai biét rang, dén mot lac nao dé, ho
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In the same way, Jesus is patient with us. We
might struggle to see how our little acts of love
and service are the path to greatness. We might
wonder how they can make a difference. But
we can also trust that, just as he did with St.
James, Jesus can make us great by showing us
each day how he wants us to love and serve his
people.

So how is Jesus calling you to greatness today?

“Jesus, give me the grace to lay down my life
for your people.”

s& hiéu. Va ho d3 hiéu.

Ciing vay, Chla Giésu kién nhan véi ching ta.
Chung ta c6 thé khé nhan ra lam thé nao nhiing
hanh dong yéu thuong va phuc vu nho bé caa
minh lai 13 con dudng din dén sy vi dai. Ching
ta 6 thé tu hoi 1am thé nao ching c6 thé tao ra
su khac biét. Nhung chung ta ciing c¢6 thé tin
tuong rang, gidng nhu Ngai da 1am voi Théanh
Gia-c0-bé, Chta Giésu c6 thé 1am cho ching ta
tré nén vi dai bang cach chi cho ching ta mdi
ngay cach Ngai mudn chiing ta yéu thuong va
phuc vu dan Ngai.

Vay hom nay Chla Giésu dang kéu goi ban
dén su vi dai nhu thé nao?

Lay Chua Giésu, xin ban cho con an sung dé
hy sinh mang song con cho dan Chda.

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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